
The actuator head can be turned
to be desired approach direction
after undoing the fixing screws.

Approach direction

Nach Lösen der Befestigungs-
schrauben kann der Betätigungskopf 
in die gewünschte Anfahrrichtung 
umgestellt werden.

Betätigungsrichtungen

Funktion:
- Grundstellung          :  Schalter betriebsbereit
- 180° position            :  Schalter entriegelt

*) Grundstellung = verriegelungsbereit
Entriegeln durch Drehung um 180°
(Betätiger darf nicht unter Zug stehen)

Function:
- Basic position          :  Switch ready for operation
- 180° Stellung           :   Switch unlocked

Basic position = lock ready
release by rotation through 180°
(Actuator must not be under tractive forces)

*)

Zur Montage an der Maschine 
müssen Sicherheitsschalter und
Betätiger zusammengefügt sein.

Betätigungskopf nicht als 
Anschlag verwenden!

Standard Betätiger 
40  +5

Anfahrrichtung
horizontal (h)

Erforderlicher Mindestweg + zul. Nachlauf

Minimum Travel + overtravel
Approach direction
horizontal (h)

Standard actuator
40  +5

The safety switch and actuator 
must be assembled for installation 
purposes.

The safety switch must not be 
used as an end stop!

Schutzeinrichtung schliessen.
Zuhaltung entriegeln und die Schutz-
einrichtung geschlossen halten. 
Maschine darf sich nicht starten lassen.

Inbetriebnahme:

Bei Betätigung der Hilfsentriegelung  oder
der Fluchtentriegelung darf die Tür nicht 
unter Zugkräften stehen.

Setup:
Close the safety guard. Unlock the guard
locking and keep the safety guard closed.
The machine must not be induced/
inilated for start.

When actuating the auxiliary unlocking
mechanism or the escape release, the 
door must not be under tractive forces.

Sicherheitsausgänge
Safety output

Steckerbelegung 1xM12 (SA) 
AP Ausgangsfamilie /
Plug connection  1xM12 (SA)
AP Output family

8-polig
1-IMP
2-UB
3-FO1A
4-FO1B

5-OI
6-OD
7-0V UB
8-IMM

***) Das Schutzblech und die Montageplatte 
      muss als Schlagschutz unbedingt montiert sein. 
      Schalter so anbauen, dass die Rückseite 
      komplett verdeckt ist (auch Steckverbinder).

***) It is essential to mount the protective plate 
      and the mounting plate as shock protection.
      Mount the switch so that the rear side is
      completely covered (also plug connectors). 

Es dürfen keine Betätiger mit Gummitülle verwendet werden. 
Actuators with rubber bushes must not be used. 

Steckerbelegung 1xM12 (SA) 
AP Ausgangsfamilie /
Plug connection  1xM12 (SA)
AP Output family

8-polig
1-IMP
2-UB
3-FO1A
4-FO1B

5-OL
6-OD
7-0V UB
8-IMM
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Schutzblech ***)
Protection plate ***)

Sicherungsschraube
Auxiliary unlocking screw

Hilfsentriegelung
Grundstellung *)
Auxiliary unlocking 
mechanism
Basic position *)

Montageschrauben inklusiv
(mehr als 16,5%Cr)
M5x45mm
Mounting screws including
(more than 16,5%Cr)
M5x45mm

Erdungsklemme
Zur Vermeidung elektrostatischer Aufladung.
Schalter über Kabel erden.
Kabelquerschnitt 4...6 mm²
Grounding terminal 
To prevent electrostatic charging.
Ground the switch via the cable.
Cable cross section 4...6 mm²

LED
STATE - grün / green 
LOCK   - gelb / yellow
DIA       - rot / red

6,5 (2x) für M6
ISO 1207/ISO 4762

6,5 (2x) for M6
ISO 1207/ISO 4762
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Fluchtentriegelung
Grundstellung **)
Escape release
Basic position **)

Montageplatte ***)
Mounting plate ***)
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Die Achse der Fluchtentriegelung
kann mit Zwischenstücken
verlängert werden (max. 79mm)
The axis of the escape release can be
extended with spacers (max 79mm)

SA
M12  8-polig / pole

Steckverbinder 
ausgerichtet /

Plug connector
aligned

Ansicht / view
Z

**) Fluchtentriegelung
Grundstellung = verriegelungsbereit
Entriegeln durch Drücken um ca. 5mm
(Betätiger darf nicht unter Zug stehen)

Sicherheitsschalter so anbauen,
dass die Fluchtentriegelung nur vom
Gefahrraum aus zu betätigen ist.

**) Escape release
     Basic position = lock ready
     release by pressing approx 5mm
     (Actuator must not be under tractive forces)

     Install the safety switch in such a way 
     that the escape release can only be 
     actuated from the danger zone.

     -Betätiger separat bestellen.
Please order     -actuator separately.
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